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LA STRADA

LASTRADA-MOBILE.DE

Do you know the feeling to leave home and reach new goals? The pleasure 
that all belongings have been stored properly? The loved ones are relaxed 
around you and your foot is on the gas pedal? We from la strada live this 
feeling of freedom and build the vehicles for this life. Sitting in the cabin 

of these vans you will re-discover the world. There are so many beautiful 
places to visit and so many ways to find out. While the stressed drivers 
of overloaded cars overtake you on the road, you will enjoy the journey 
relaxed. The road is your target and the vacation started when boarding in.

WELCOME IN THE LA STRADA WORLD. 

Connaissez-vous la sensation du voyage, de la découverte vers de 
nouvelles destinations ? La satisfaction d’avoir pu tout emporter et tout 
caser ? La joie d’avoir vos proches relaxés autour de vous et le pied sur 
la pédale de gaz ? Nous chez la strada vivons cette sensation de liberté 
et construisons les véhicules adéquats. De la cabine de nos véhicules, 

vous découvrirez le monde de façon nouvelle. Il existe tellement de lieux 
à découvrir et de routes à parcourir. Et alors que des voitures breaks 
remplies jusqu’au dessous du toit vous dépassent stressées, vous vivez 
votre voyage avec sérénité. Parce que le voyage est le but et les vacances 
débutent en montant à bord.

BIENVENUE DANS LE MONDE LA STRADA.

Conoscete la sensazione di viaggiare, di andare verso nuove destinazioni ? 
La soddisfazione d’aver portato tutto il necessario ben riposto ? La gioia 
d’avere davanti a voi il vostro relax ? Noi de la strada viviamo queste 
sensazioni di libertà e costruiamo i veicoli adatti. Dalla cabina del nostro 

veicolo, voi scoprirete il mondo in modo nuovo. Esistono molti luoghi 
da vedere e strade da percorrere. Avrete la possibilità di vivere il vostro 
viaggio con serenità, perchè il viaggio è lo scopo mentre le vacanze iniziano 
salendo a bordo.

BENVENUTI NEL MONDO LA STRADA.
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Manufacture // Manufacture // ManifatturA

I furgoni allestiti da la strada non si differenziano unicamente per la 
sistemazione intelligente dello spazio disponibile e per il design attraente. 
Più di venticinque anni d’esperienza si ritrovano nei nostri camper così 
come la nostra passione per i dettagli. Ciascun elemento è testato per 
la qualità e per la resistenza prima di essere montato. Sono utilizzatii 
solo prodotti di prima qualità, montati a mano con meticolosità. La 

maggioranza dei nostri collaboratori sono loro stessi dei camperisti che 
sanno molto bene quello che è importante in un camper. Una delle priorità 
più importanti è svilippare nuovi particolari raffinati che rendano il viaggio 
ancora più confortevole. Realizzare i desideri dei nostri clienti è il nostro 
dovere primario. Provate il vincitore del premio “König Kunde 2013” nelle 
categorie “qualità”, “servizio” e il “Vincitore assoluto” – la strada. 

Les fourgons aménagés de la strada ne se différencient pas uniquement par 
l’exploitation intelligente de l’espace disponible et par le design attirant. Plus 
de vingt-cinq ans d’expérience se retrouvent dans nos vans ainsi que notre 
passion du détail. Chaque élément est testé sur qualité et durabilité avant 
même d’être monté. Bien entendu seuls les produits de qualité toute première 
sont utilisés et montés à la main de façon méticuleuse. La plupart de nos 

collaborateurs sont eux-mêmes camping-caristes qui savent très bien ce 
qui importe. Une des priorités les plus importantes est le développement de 
nouvelles caractéristiques raffinées qui rendent le voyage pour vous encore 
plus agréable. Réaliser les rêves de notre clientèle est notre devoir préféré ! 
Essayez donc pour voir ! Testez le vainqueur du prix « König Kunde 2013 », 
dans les catégories « qualité », « service » et le « Vainqueur final » – la strada. 

The la strada van conversions do not only distinguish themselves through 
intelligent use of space and attractive design. The experience of more than 
25 years can be found in our cars as well as the passion for the detail. 
The quality and durability of each single part gets checked before it is 
built in. Of course we only use high quality materials and mount them in 
meticulous hand made work. Many members of our team are Motorhome 

users themselves and know exactly what is important. The development of 
new and smart features making travelling even more comfortable is taken 
for granted as well. To fulfil the dreams of our customers is one of our most 
important duties. Try it! Test the “König Kunde Award 2013” winner in the 
categories “quality”, “service” and the “Overall winner” – la strada. You will 
be enchanted!
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Comfort // Confort // COMFORT

Our seats offer extreme comfort to driver and passenger to travel in our 
motorhomes. A comfortable traveller is a happy traveller and our ergonomic 
seats ensure comfort from the start to the end of your journey, both for 

short and long trips. The adjustable function provides maximum comfort, 
and, with both sturdy and elegant materials used on all seating, you are 
assured of a restful journey.

Ergonomics and comfort while driving

Le confort est un atout primordial en voyage. Une caractéristique qui rend 
nos sièges uniques. Un voyage commence en splendeur si, dès le début, 
les passagers se sentent à l’aise. Que ce soit lors d’une petite excursion 
ou d’une longue expédition, les sièges ergonomiques et confortables 

vous accompagneront, reposés et en toute sécurité jusqu’au bout. Le 
concept apporte un maximum de confort à l’assise grâce à sa fonction 
ajustable. Les matériaux à la fois élégants et robustes, ainsi qu’un design 
ergonomique, répondent à chacune de vos demandes !

Ergonomie et confort en voyage

La strada è la mia meta – I nostri nuovi sedili riprendono e portano avanti ciò 
che Confucio già ritenne ovvio. Non c’è niente di meglio della sensazione 
di benessere che sentiamo immediatamente dopo la partenza. Sia nei 
viaggi lunghi che in quelli brevi – I sedili confortevoli di forma ergonomica 

ci portano a destinazione in modo sicuro e riposati. Il nostro nuovo 
concetto di sedili offre un massimo comfort e funzionalità utilizzando dei 
materiali robusti ed eleganti, nonché un design ergonomico che, grazie alle 
molteplici regolazioni, soddisfa qualsiasi esigenza.

Ergonomia e comfort in viaggio
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4x4

In order to maintain this need to move forward, on any road, an intelligent 
gear is requested! A powerful function for each wheel supplies total security 
to the passengers, independently of the road and the situation. With the 
la strada four-wheel-drive models you will reach your goal easily, trusting 

this determinant plus of comfort and security. Are you interested in a four-
wheel-drive model? Have you got further questions? Do not hesitate to 
contact your la strada Dealer!

To drive anywhere

Afin de sauvegarder le besoin d’aller de l’avant et ce, sur toutes les routes, 
une fonction motrice intelligente est demandée ! Une fonction motrice 
pour chacune des roues donne la force nécessaire, selon le revêtement 
de la route, et procure donc la sécurité totale aux passagers dans chaque 

situation. Avec les modèles la strada en quatre roues motrices, vous 
atteignez votre but facilement en faisant confiance à ce plus en matière 
de confort et de sécurité.  Le 4 x 4 vous intrigue-t-il ? Avez vous d’autres 
questions? Contactez votre distributeur la strada sans hésiter !

Pour vous rendre partout

Per mantenere il movimento anche su superfici stradali sconnesse è 
necessario utilizzare un sistema di trazione intelligente. Non sarebbe 
meglio avere delle ruote azionate individualmente e con una relativa 
coppia assegnata secondo le esigenze? Grazie alla trazione integrale, la 
forza motrice viene trasferita sulla strada in maniera ottimale, in modo che 

tutte le persone a bordo possano sentirsi al sicuro in qualsiasi situazione di 
guida. I modelli la strada con trazione integrale consentono di arrivare con 
facilità alle destinazioni – Affidatevi alla maggiore sicurezza e all’elevato 
comfort. Vi interessano i modelli a trazione integrale? Avete ancora delle 
domande? Contattateci, saremo lieti di aiutarvi.

Arrivare ovunque
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AVANTI

L’AVANTI si distingue per le sue varie sistemazioni e per i diversi equipag-
giamenti. Ciascuno troverà nella nostra nutrita gamma la sua vettura ideale 
sia per utilizzarlo in due che per la famiglia, sull’AVANTI viaggiare è un 
piacere. Costruiamo l’AVANTI su Fiat Ducato. Questo veicolo di base ci 

ha persuaso per la sua efficienza e per il suo rendimento. Il motore diesel 
multi jet è robusto ed economico, lo standard di sicurezza e la protezione 
dei passeggeri sono di alto livello.

SCOPRIRE LA LIBERTA’ CHILOMETRO DOPO CHILOMETRO 

L’AVANTI se distingue par ses versions d’aménagement et d’équipement 
variées. Chacun trouvera sa voiture de rêve dans notre gamme étendue. 
Que ce soit pour le voyage à deux ou en famille – en AVANTI, voyager 
est un plaisir ! Nous construisons l’AVANTI sur Fiat Ducato. Ce véhicule 

de base nous a persuadés par son efficacité et rentabilité. Les moteurs 
diesel multi jet sont costaux et économiques, les standards de sécurité et 
la protection des passagers sont de tout haut niveau.

DECOUVRIR LA LIBERTE KILOMETRE POUR KILOMETRE

The AVANTI points out through its various interior and equipment potential. 
You will certainly find your dream van within our Product range. A vehicle 
for two or for the entire family – with an AVANTI travelling is a pure pleasure. 
We build the AVANTI line on Fiat Ducato. The base vehicle persuaded us 

through its efficiency and economic ability. The Multijet engines are strong 
and economical; the security standards for the passengers are on the 
highest level.

DISCOVER FREEDOM KILOMETRE PER KILOMETRE
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AVANTI / XL
CB

B 	E verything has its place under 
the double bed. The XXL drawer 
can be easily loaded with up to 50 
kg and offers maximum storage 
space.

B 	 C‘est sous le lit double où tout 
a sa place. Le tiroir XXL peut être 
chargé facilement avec un poids 
allant jusqu‘à 50 kg et offre un 
espace de rangement maximal.

B 	A l di sotto del letto matrimoniale 
c‘è posto per tutto. Il cassetto XXL 
può essere caricato fino a 50 kg 
senza alcun problema e garantisce 
un massimo spazio utilizzabile.

A 	 Space for big dreams. In the big 
double bed you can perfectly relax 
for the next stage of your trip.

A 	E space pour les grands rêves. 
Le grand lit double vous offre la 
possibilité de vous reposer pour 
l’étape suivante de votre voyage.

A 	 Spazio per i grandi sogni. Nel 
grande letto matrimoniale potete 
riposarVi per la prossima tappa del 
Vostro viaggio.

C 	T he small but perfectly formed 
bathroom is well appointed. A 
space saving feature includes 
mounting the washbasin in the right 
hand corner.

C 	 Salle d’eau : Généreuse salle 
d’eau dans peu d’espace ! Le lavabo 
se situe dans le coin droit afin de ne 
pas prendre trop de place. 

C 	T anto bagno in poco spazio. Il 
lavandino si trova nell’angolo destro 
in modo da guadagnare spazio nel 
bagno.
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AVANTI / XL
B

B 	E rgonomics and comfort for 
pleasant rests. Make yourself com-
fortable on the new seats, enjoy the 
view and relax with a cup of coffee.

B 	E rgonomie et confort pour les 
pauses agréables. Prenez place sur 
les nouveaux sièges, admirez la vue 
et détendez-vous avec une tasse 
de café.

B 	E rgonomia e comfort per le pau-
se piacevoli. Accomodatevi sui 
nuovi sedili, godetevi il panorama e 
rilassatevi con una tazza di caffè.

A 	E legance and functionality to 
meet the highest demands. Thanks 
to three hotplates and a spacious 
worktop, cooking onboard the 
AVANTI XL is great fun.

A 	 Élégance et fonctionnalité pour 
les plus hautes exigences. Les 
trois feux et le grand plan de travail 
facilitent la cuisson dans l’AVANTI 
XL.

A 	E leganza e funzionalità per le 
esigenze più elevate. Le tre piastre 
di cottura e l’ampio piano di lavoro 
rendono divertente il lavoro in 
cucina a bordo dell’AVANTI XL.
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AVANTI / L

LASTRADA-MOBILE.DE

B C

B 	A  refrigerator with 80 litres 
capacity offers more space to keep 
all aliments fresh and tasty.

B 	 Un réfrigérateur d’une capacité 
de 80 litres offre plus de place pour 
garder les aliments au frais.

B 	 Un frigorifero da 80 litri offre 
più spazio per avere più alimenti al 
fresco.

A 	T he perfect place to relax! 
The generous dimensions of the 
AVANTI L offer enough room for the  
mobile life. The curtain separates 
the living space from the sleeping 
area for more privacy.

A 	 Voici un endroit idéal pour se 
relaxer ! Les dimensions généreuses 
de l’AVANTI L offrent beaucoup de 
place pour vivre. Le rideau sépare 
la partie living de la partie arrière 
pour plus d’intimité.

A 	E cco un luogo ideale per rilas-
sarsi ! Le generose dimensioni dell’
AVANTI L offrono più spazio per 
vivere. La tenda separa la zona 
living con la parte poste-riore del 
veicolo per una maggiore intimità.

C 	A ll inclusive and easy to keep 
clean: the bathroom of the AVANTI L 
convinces through its outstanding 
details. 

C 	 Complète et facile à laver : la 
salle de bains de l’AVANTI L séduit 
par ses détails judicieux !

C 	 Completo e facile da lavare: il 
bagno dell’AVANTI L seduce per i 
suoi accorti ed utili dettagli.



A

LA STRADA // ColleCtion // Collection // Collezione 2013/14



020  021

AVANTI / H
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B C

B 	T he generous living space and 
the smart details invite you to sit 
together and just enjoy.

B 	L a dînette généreuse et ses 
détails raffinés vous invitent à 
passer des moments conviviaux.

B 	L a generosa dinette ed i suoi 
dettagli raffinati vi invitano a passare 
dei momenti conviviali.

A 	 Just turn the handle and the 
lifted bed will easily come down 
and welcome you and your sweet 
dreams!

A 	 Il suffit de tourner la manivelle 
pour faire descendre le lit pavillon 
et inviter vos enfants à s’endormir 
aisément.

A 	 E’ sufficiente girare la manovella 
per far scendere il letto basculante 
ed invitare i vostri ragazzi ad ad-
dormentarsi facilmente.

C 	I t is a game to convert the living 
space into a sleeping room with 
two cosy beds.

C 	 C’est un vrai jeu d’enfant de 
transformer la dînette en chambre 
à coucher avec deux lits simples 
commodes.

C 	E ’ un vero gioco da ragazzi 
trasformare la dinette in una camera 
da letto con due comodi letti singoli.



A
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AVANTI / C

LASTRADA-MOBILE.DE

B C D

B 	T he considerably enlarged rear 
bed invites you to spend time in it! 
Either to prolong your rest, to watch 
a movie or to read a book when it is 
raining outside.

B 	 Le lit fixe nettement agrandi vous 
invite à y passer du temps! Que ce 
soit pour profiter du repos ou pour y 
regarder un film, ou lire un livre par 
temps de pluie.

B 	 Il letto fisso, nettamente più 
grande, vi invita a passarci più 
tempo. Sia per riposare o per vedere 
un film o leggere un libro quando è 
tempo di pioggia.

A 	T he name says it all, C for comfort, 
no efforts have been spared to 
make your trip as comfortable and 
stress-free as possible.

A 	L e nom veut tout dire, C pour 
confort, aucune peine n’a été 
comptée pour rendre votre voyage 
en AVANTI C le plus confortable et 
aisé possible.

A 	I l suo nome vuol dire tutto, 
C come Confort, niente è stato 
tralasciato per poter rendere il 
vostro viaggio sull’AVANTI C il più 
possibile confortevole e piacevole.

C 	A  real innovation in the AVANTI C 
is the separated shower that does 
not only help to keep organization 
but also facilitates the personal 
hygiene.

C 	 Une réelle nouveauté dans 
l‘AVANTI C est la douche séparée 
qui non seulement simplifie la 
maintenance d‘ordre mais facilite 
également la toilette quotidienne.

C 	 Una utile novità nell’AVANTI C  
è la doccia separata. Non solo 
semplifica il mantenimento dell’-
ordine, ma facilita ugualmente la 
toilette quotidiana.

D 	T he clever concept of the kitchen 
offers three cooking hobs and 
many other smart details. Perfect 
for cooking while travelling!

D 	L e concept intelligent de la 
cuisine offre trois feux de cuisson 
et de nombreux détails astucieux. 
Idéal pour cuisiner en voyage !

D 	I l concetto intelligente del mobile 
cucina, offre tre fuochi per la cotture 
e numerosi utili dettagli. Ideale per 
cucinare e viaggiare.
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AVANTI / EB

LASTRADA-MOBILE.DE

B C D

B 	T he innovation of the AVANTI 
EB: two high quality single beds 
which can easily be changed into 
one generous double bed.

B 	L ’innovation de l’AVANTI EB : 
les lits jumeaux, aux couchages 
de qualité première qui se trans-
forment aisément en un grand lit 
double.

B 	L ’innovazione dell’AVANTI EB: 
letti gemelli, di prima qualità, si la-
sciano trasformare in un grande 
letto doppio in poco tempo, basta-
no tre movimenti!

A 	 Luxury on four wheels! The 
AVANTI EB impresses with many 
good looking details. Here with the 
beautiful Silverline interior.

A 	 Le luxe sur quatre roues! 
L’AVANTI EB impressionne avec 
ses nombreux détails raffinés. Ici, le 
bel intérieur Silverline.

A 	I l lusso su quattro ruote! L’AVAN-
TI EB impressiona per i numerosi, 
piacevoli dettagli. Qui con gli stu
pendi interni Silverline.

C 	T hanks to many clever solutions 
the AVANTI EB is a real genius! For 
example the television that can be 
turned to the seating group or the 
sleeping bed.

C 	G râce à de nombreuses astuces, 
cet AVANTI est génial ! Un exemple :  
le téléviseur peut être orienté vers la 
dînette ou vers le couchage.

C 	G razie a numerose astute solu
zioni, questo AVANTI è un vero ge-
nio! Per esempio la televisione può 
essere girata verso la dinette o ver-
so il letto.

D 	 You will also find the purity and 
use of best materials in the bath-
room. Technically speaking just 
perfect, as usual at la strada!

D 	 Vous retrouverez également la 
pureté et la qualité des matériaux 
dans la salle de bains, technique-
ment parfaite, une habitude chez la 
strada !

D 	 Voi troverete ugualmente la pu-
rezza e la qualità dei materiali nel 
locale bagno. Tecnicamente par-
lando: perfetto. Come d’abitudine 
per la strada.



REGENT S

LA STRADA // ColleCtion // Collection // Collezione 2013/14



REGENT 4x4

026  027

REGENT

LASTRADA-MOBILE.DE

I veicoli della gamma alta la strada hanno una stella sulla calandra. 
E’sottintesa la superiore qualità della casa Mercedes mantenuta e seguita 
nella cellula da la strada. I materiali scelti, un design moderno e la perfezione 
persino nella più piccola cerniera fanno del REGENT un compagno di 
viaggio rappresentativo ed impressionante. L’eccellente prestazione del 

motere ultrasilenzionso del Mercedes Sprinter vi condurrà rilassati anche 
fino alla più lontana destinazione. Anche i camperisti più esperti saranno 
persuasi al tocco delle superfici, alla vista dell’ambiente puro dell’interno a 
alle finezze tecniche. Questo veicolo è di un livello superiore.

LA MOBILITA’ DI VIAGGIARE AD UN ALTO LIVELLO

Les véhicules hauts de gamme chez la strada ont une étoile sur la 
calandre. Et bien entendu la qualité supérieure connue de chez Mercedes 
est maintenue et poursuivie dans la cellule par la strada. Des matériaux 
choisis, un design moderne et la perfection jusque dans la plus petite 
charnière font du REGENT un compagnon de voyage représentatif et 
impressionnant. Le moteur performant et ultra silencieux du Mercedes 
Sprinter vous amènera relaxé même au but le plus lointain. Au touché 
des surfaces, à la vue de l’ambiance pure de l’intérieur et aux finesses 
techniques, le camping-cariste le plus expérimenté sera persuadé ! Ce 
véhicule met la barre bien haute ! Typique la strada !

LA MOBILITE DU VOYAGE A NIVEAU PREMIUM

The Premium line from la strada wears a star on the radiator grill. And of 
course we take over the well-known high quality from Mercedes throughout 
the interior. Chosen materials, modern design and perfection up to the 
smallest hinge make the REGENT a representative and impressive journey 
companion. The powerful and ultra quiet Mercedes Sprinter engine will 

bring you even to the very far goals you might have chosen. Touching the 
surfaces, seeing the pure interior ambiance or discovering the finesse of the 
technique, even the most experienced Motorhome user will be convinced. 
This van conversion pushes the touchstone quite high. Typical la strada!

MOBILITY WHILE TRAVELLING ON THE HIGHEST LEVEL

Version images 2013 //
Version images 2013 //

Versione immagini 2013
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REGENT / S
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B C D

B 	E legant and extremely conve-
nient: the bathroom is spacious 
through its two swing doors. An 
optional window can be ordered for 
even more daylight and fresh air!

B 	L a salle de bains se présente de 
façon élégante et très pratique, de 
plus les deux portes palières rendent 
la salle d’eau plus spacieuse. Une 
fenêtre en option donne encore 
plus de lumière et d’air frais !

B 	I l locale bagno ha un aspetto 
elegante e molto pratico, in più le 
due porte rendono il locale doccia 
più spazioso. Una finestra in op-
zione dona ancora più luminosità e 
aria fresca.

A 	 The REGENT S and its chic 
interior show the high degree of 
fineness and the love put in details 
when developing this layout. 

A 	 Le REGENT S et son intérieur 
chic démontrent la finesse, la sub-
tilité et l’amour particulier pour le 
détail avec lesquels ce modèle a 
été conçu.

A 	 Il REGENT S con i suoi eleganti 
interni vuole dimostrare la finezza, 
l’acutezza e il particolare amore per 
i dettagli con i quali questo modello 
è stato concepito.

C 	A nother subtlety from la strada: 
the opaque curtain which is stored 
in a small locker can be pulled out 
to separate the living space from 
the sleeping and bathroom part of 
the van for more privacy.

C 	E t encore une astuce la strada : 
un rideau opaque de séparation 
qui se range complètement dans 
une petite armoire à l’avant de la 
salle de bains et qui peut être tiré 
entre la dînette et la partie arrière du 
véhicule pour plus d’intimité.

C 	E  ancora un particolare la strada : 
una tenda di separazione opaca 
che scompare completamente in 
un piccolo armadio prima del 
locale bagno e che all’occorrenza 
può essere tirata fra la dinette e la 
parte posteriore del veicolo per una 
maggiore intimità.

D 	 The rear double bed is variable 
and allows the transportation of 
bulky goods. The bed features the 
froli support system with a premium 
mattress and a large removable 
drawer underneath for more storage 
space.

D 	 Le lit arrière est variable et 
permet le transport d’objets en-
combrants. Sous le double lit avec 
son système de support froli et son 
matelas confort se trouve un grand 
tiroir amovible pour encore plus de 
rangement.

D 	 Il letto posteriore è variabile 
permettendo il trasporto di og-
getti ingombranti. Sotto il letto 
matrimoniale, con il suo sistema di 
supporto froli ed il suo materasso 
speciale, si trova un grande cas-
setto amovibile per un maggiore 
volume di stivaggio.
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B DC

B 	 Mobile living on high level: the 
elegant cabin seats can be turned 
and impress through stylish design.

B 	 Une vie mobile au plus haut 
niveau : les sièges passagers se 
laissent tourner dans le REGENT L  
également et impressionnent par 
leur design supérieur.

B 	 Una vita in mobilità al più alto 
livello : nel REGENT L i sedili pas-
seggeri si possono girare e sono 
ammirevoli per il loro design.

A 	 Best materials and excellent 
workmanship belong to the 
REGENT L as well as light bringing 
panorama windows.

A 	 Les matériaux premiers et la 
finition excellente font partie du 
REGENT L tout comme la clarté 
intérieure et la vue panoramique.

A 	 I materiali di prima qualità e 
le eccellenti rifiniture fanno parte 
del REGENT L come la luminosità 
interna e la vista panoramica.

C 	A lso the bathroom awaits you 
with elegant design and gracious 
materials. It may be smaller than at 
home but certainly as nice looking!

C 	A ussi la salle de bains vous 
accueille avec son design élégant 
et ses matériaux nobles. Peut-être 
un peu plus petite qu’à la maison 
mais tout aussi jolie !

C 	A llo stesso modo il locale bagno 
vi accoglie con il suo design ele-
gante ed i suoi materiali nobili. Può 
essere un pò più piccolo che quello 
di casa ma è tutto così accogliente.

D 	 Not everybody can show off with 
this: a separated, large shower!

D 	 Voici une chose que vraiment 
tout le monde n’a pas : une grande 
douche séparée.

D 	 Ecco una cosa veramente utile. 
Una grande doccia separata.
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B 	 This kitchen really deserves its 
name! Perfectly integrated it offers 
a lot of space for the preparation of 
wonderful meals.

B 	 Cette cuisine a bien mérité son 
nom ! Intégrée de façon parfaite 
elle offre beaucoup de place pour 
la préparation culinaire de haut 
niveau.

B 	 Questa cucina si è meritata il 
suo nome ! E perfettamente inte-
grata. Offre ampio spazio per la 
preparazione di cibi d’alto livello.

A 	T he generous tow-away bed 
gets lifted up and down easily and 
guarantees a restful sleep and 
100% relaxation.

A 	L e grand lit pavillon monté 
sous le toit rehaussé se descend 
aisément et garantit un sommeil 
relaxant, calme et repos à l’état 
pur…

A 	I l grande letto basculante è 
situato sotto la volta del tetto 
rialzato, scende facilmente e ga-
rantisce un sonno rilassante, calma 
e riposo…

C 	 Perfection found in each detail: 
handy drawers and cupboards.

C 	 La perfection du détail se re-
trouve également dans les tiroirs et 
armoires pratiques.

C 	 La perfezione dei dettagli si ri-
trova ugualmente nel mobilio con i 
suoi armadi e cassetti.



NOVA M
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Nel NOVA la strada tutto è lussuoso. La nostra nave ammiraglia ha uno 
standard di qualità ovunque voi guardiate. Il fratello grande del REGENT è 
anche lui montato su Mercedes Sprinter approfittando delle prestazioni del 
suo motore e della sua longevità. Pertanto lo spazio conviviale del NOVA 

è ancora più generoso e permette una vita mobile di lusso. La costruzione 
della cella monoscocca rende il NOVA estremamente resistente, pronto 
a qualsiasi intemperia. Il NOVA unisce la superiorità incontrastata di un 
furgone straordinario con la classe superiore di un’hotel a cinque stelle.

LA NAVE DA CROCIERA SU RUOTE 

Dans le NOVA la strada tout est luxurieux. Notre vaisseau amiral place 
les standards de qualité n’importe où vous regardiez. Le grand frère 
du REGENT est lui aussi monté sur Mercedes Sprinter et profite de sa 
motorisation performante et de longue vie. Cependant l’espace convivial 

du NOVA est encore plus généreux et permet une vie mobile de luxe. La 
construction de cellule monocoque rend le NOVA extrêmement résistant 
défiant chaque intempérie. Le NOVA unit la souveraineté décontractée d’un 
van extraordinaire avec le charme noble et classique d’un hôtel design.

LE BATEAU DE CROISIERE SUR ROUTE

In the la strada NOVA all is just high class. Our Premium liner puts quality 
standards where ever you are looking. As big brother of the REGENT, the 
NOVA is also built on the well-known Mercedes Sprinter chassis and takes 
advantage of its long lasting and performing engine. But our NOVA even 
goes further and offers a mobile extravagant living due to its even larger 

dimensions and space solutions. The work intensive monocoque living 
cabin makes the NOVA extremely sturdy and comfortable regardless the 
weather. The NOVA combines the fresh sovereignty of a strong van with 
the timeless and decent charm of a designer hotel.

LUXURY LINER FOR LAND CRUISES

NOVA
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B C D

B 	 First class travelling: high quality 
furniture surfaces, smooth leather 
and elegant wall covers for pure 
luxurious atmosphere.

B 	 Voyager première classe : boi- 
serie élégante, cuir souple et ta-
pisserie noble, une atmosphère de 
luxe pur.

B 	 Viaggiare in prima classe : ele- 
ganti rivestimenti dei mobili, mor-
bida pelle e tappezzerie di qualità 
superiore, una atmosfera di puro 
lusso.

A 	 Club atmosphere with panoramic 
view: the dignified living space 
of the NOVA M shows its highest 
pretension up to each detail.

A 	A tmosphère de club avec vue 
panoramique : l’espace salon du 
NOVA M montre sa prétention 
jusque dans la plus petite couture.

A 	A tmosfera da club con vista 
panoramica : lo spazioso soggiorno 
del NOVA M mostra le sue pretese 
anche nella più piccola cucitura. 

C 	T he timeless beautiful interior 
design sets new criterions in func-
tional design and quality.

C 	L ’ameublement intérieur est 
classique et établit de nouveaux 
critères côté design fonctionnel et 
qualité.

C 	L ’arredamento interno è classico 
e stabilisce dei nuovi criteri di 
design funzionale e di qualità. 

D 	 Drawers and cupboards inte-
grated with love and intelligence 
make tidying up very easy.

D 	 Des tiroirs et armoires intégrés 
intelligemment et avec charme font 
du rangement en jeu d’enfant.

D 	 Cassettiere e armadi integrano 
intelligentemente con classe l’alles-
timento.
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B 	 All fits together in the NOVA M.  
The elegant design makes it dif-
ficult to step out the van and 
guarantees the interested stare of 
your neighbours.

B 	 Dans le NOVA M tout convient 
bien. Le beau design intérieur vous 
donnera envie de rester dans votre 
camping-car et attirera le regard in-
téressé de vos voisins de camping.

B 	N el NOVA M tutto concorda 
bene. Il buon design interno vi farà 
desiderare di restare nel vostro 
camper e in campeggio attirerà 
l’interesse del vostro vicino.

A 	I f you sleep well, you enjoy your 
holiday more. The very large double 
bed is easy to access and invites 
you to relaxing moments.

A 	 Qui dort profondément, profite 
plus de ses vacances. L’énorme lit 
double est accessible aisément et 
n’invite pas seulement au repos.

A 	 Chi dorme profondamente ha 
più benefici dalle sue vacanze. 
L’enorme letto doppio è accessibile 
facilmente e non vi invita solamente 
al riposo.

C 	T he kitchen has it all and is 
perfectly integrated in the interior of 
the van.

C 	L a cuisine répond à tous vos 
souhaits également et s’incorpore 
de façon harmonieuse à l’habitacle.

C 	L a cucina risponde a tutti i vostri 
desideri e s’incorpora in maniera 
armoniosa con l’abitacolo. 

D 	N o, this is no hotel bathroom. 
The NOVA M really features such a 
large bath with wood furniture, fibre 
glass washing basin and nice water 
tabs.

D 	N on, il ne s’agit pas d’une salle 
de bains comme à l’hôtel mais celle 
du  NOVA M se fait remarquer par 
ses dimensions et son confort. La 
boiserie, l’évier en fibre de verre et 
les armatures, tout est de qualité 
première.

D 	I l suo locale bagno non è come 
quello di un hotel, ma si fa notare 
per le sue dimensioni ed il suo 
confort. Il rivestimento, il lavandino 
in fibra di vetro, gli armadi, tutto è di 
prima qualità.
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B 	A nother intelligent ingredient: 
after cooking you can easily push 
back into place the extra working 
space under the double bed. 

B 	 Un autre „ingrédient“ intelligent : 
après la cuisine, le plan de travail 
supplémentaire peut facilement 
être rangé sous le double lit.

B 	 Un altro „ingrediente“ intelligente : 
dopo aver cucinato, il piano di 
lavoro supplementare può facil-
mente essere messo sotto il letto 
matrimoniale.

A 	 The cosy seating space of the 
NOVA L invites all passengers to 
sit and talk for hours. The premium 
cabin seats and the high quality 
benches are made to feel very 
comfortable.

A 	 Le living confortable du NOVA L 
invite les passagers à prendre place 
et à philisopher durant des heures !
Les sièges cabines de qualité su-
périeure ainsi que les banquettes 
confortables vous feront vous sentir 
à l‘aise.

A 	 Il confortevole living del NOVA L 
invita i passeggeri a prendere posto 
e a dialogare per ore ! I sedili cabina 
di qualità superiore e le confortevoli 
panche vi faranno sentire a vostro 
agio. 

C 	T he generous bathroom with its 
shower and good looking washing 
basin gives the impression of a 
refreshing oasis.

C 	L a salle de bains généreuse 
avec sa douche et son évier de 
bon goût offre l’aspect d’une oase 
rafraîchissante !

C 	I l locale bagno spazioso con 
la sua doccia e il suo robusto la-
vandino di buon design offrono 
un’oasi rinfrescante. 
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B 	 You love it splendid? In this case 
the exclusive version is what you are 
looking for: nice colours such as Nut, 
Calvados or Silverline, chic sewing 
patterns and discreet lighting.

B 	 Vous appréciez le luxe ? Dans 
ce cas le pack optionnel « exclusif » 
est ce qu’il vous faut ! Une boiserie 
élégante Noisette, Calvados ou 
Silverline, une couture noble des 
coussins et l’éclairage discret.

B 	A pprezzate il lusso ? In questo 
caso il pack opzionale «exclusiv» 
è quello che fa per voi. Eleganti 
rivestimenti dei mobili in Noisette, 
Calvados o Silverline, cuscini con 
cuciture superiori, l’illuminazione 
discreta ed altro ancora.

A 	T he optional solar panel on the 
roof gives you even more autonomy 
and makes you more flexible while 
travelling.

A 	L e panneau solaire en option 
vous permet un voyage encore plus 
autonome et flexible.

A 	I l pannello solare opzionale vi 
permette un viaggio ancora più 
autonomo e flessibile.

C 	O ur punctual supporting mat-
tresses with special covers are 
hygienic and carry the body per-
fectly in any position.

C 	N os matelas avec élasticité 
ponctuelle et recouvrement spécial 
sont hygiéniques et soutiennent le 
corps de façon optimale.

C 	I  nostri materassi con elesticità 
variabile hanno un rivestimento 
speciale, sono igienici e sostengono 
il corpo in modo ottimale.

D 	T he one who likes a sportive 
look of its AVANTI will not resist to 
the Style packages! See the Web 
Site for more information!

D 	 Celui qui aime le look sportif 
de son AVANTI n’échappera pas  
aux packs Style! Pour plus 
d’information, veuillez consulter le 
Site Internet !

D 	A  quelli che amano il look sportivo 
del suo AVANTI non sfuggirà il Pack 
Style ! Per maggiori informazioni 
consultate il sito internet.
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EQUIPMENT // EQUIPEMENT // EQUIPAGGIAMENTI

F 	O n demand you can as well 
order your new AVANTI with 
fetching 15", 16" or 17" aluminium 
wheels.

F 	 Sur demande vous pouvez 
également enjoliver votre nouvel 
AVANTI avec des jantes en 
aluminium 15, 16 ou 17-pouces.

F 	 Su richiesta potete ugualmente 
dotare il vostro nuovo AVANTI con 
dei cerchioni in alluminio da 15, 16 
o da 17 pollici.

E 	 Spoil yourself and get the 
aluminium wheels on your REGENT 
or NOVA! Elegant 16" or noble 17" – 
they make your van look even more 
precious.

E 	O ctroyez-vous les jantes op- 
tionnelles en aluminium pour votre 
REGENT ou NOVA ! Soit les 16- 
pouces élégantes ou les 17-pouces 
classes, elles rendront votre vé
hicule encore plus précieux.

E 	 Concedetevi in opzione i cer-
chioni in lega di alluminio per il 
vostro REGENT o NOVA ! Sia l‘ele-
gante 16 pollici o il 17 pollici di 
classe, renderanno il vostro veicolo 
ancora più prezioso.

G 	 The fly screen developed by la 
strada is easy to fix and will keep 
unwanted insects out of the van – 
a worthwhile option.

G 	L e rideau moustiquaire déve-
loppé par la strada est facile à 
monter et vous libèrera de tout 
insecte. Une option qui en vaut la 
peine.

G 	L a zanzariera per la porta scor-
revole costruita da la strada è facile 
da montare. E’ un accessorio che 
vale la pena avere. 

H 	T he optional rack for two bi-
cycles mounted on the rear of the 
van gives you even more flexibility.

H 	 Pour plus de flexibilité, le porte-
vélo monté à l’arrière du véhicule 
transporte sans soucis vos deux 
bicyclettes.

H 	P er una maggiore mobilità il 
portabici montato dietro il veicolo 
trasporta senza problemi due bi-
ciclette. 
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The vehicles shown in this catalogue may be equipped with payable options. Information concerning delivery details and availability are mentioned 
in the price list. Information given concerning paintings, equipments as well as technical data corresponds to the actuality when printing the cata-
logue (July 2013). The equipment of the base vehicles refer to the equipment lists of the corresponding manufacturer of the van/ chassis. A differ-
ence of 5% concerning the given weight information is possible and admissible. We do not assume liability for eventual colour deviations due to 
printing techniques.

Les véhicules photographiés dans ce catalogue sont en partie équipés d’options disponibles contre supplément. Les renseignements concernant 
le contenu de livraison ainsi que la disponibilité sont à lire dans la liste de prix. Les renseignements donnés en ce qui concerne les peintures, l’équi-
pement ainsi que les caractéristiques techniques correspondent aux données d’actualité au moment de l’impression du catalogue (juillet 2013). 
L’équipement des véhicules de base correspond aux listes d’équipement des constructeurs de fourgons respectifs. Les mentions de poids sont 
des données approximatives. Un écart de 5% en ce qui concerne les poids est possible et admissible. Nous ne nous portons pas garants pour 
d’éventuelles aberrances de couleur dues aux techniques d’impression.

I veicoli fotografati in questo catalogo, sono in parte equipaggiati con accessori o optional disponibili con costi supplementari. Le informazioni 
concernente il contenuto degli accessori opzionali così come la loro disponibilità sono elencate nel listino prezzi. Le informazioni date per quel che 
concerne i colori, l’equipaggiamento così come le caratteristiche tecniche corrispondono ai dati che abbiamo al momento della stampa ( Luglio 
2013 ). L’equipaggiamento di base dei veicoli corrisponde alla lista dell’equipaggiamento fornita dai rispettivi costruttori dei furgoni. Le indicazioni 
dei pesi sono da considerarsi approssimative. Uno scarto del 5% per quel che concerne il peso è possibile ed ammissibile. Non ci assumiamo la 
responsabilità per eventuali variazioni di colori dovuto a tecniche di stampa.


